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Abstract. The article includes the result of the analysis of Dmytro Nytchenko’s ‘Testament’, the literary work that is seen as a herit-
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Introduction. The changes in Ukraine have accelerated in
Ukrainians the sense of devotion to their country and the
feeling of patriotism, which can be explained by one’s in-
stinct of self protection [7]. Thus, patriotism is realized in
one’s love to their motherland, nation, land, and, according
to Boryshevski, it should be further developed [2, p. 202].
In the light of recent events it becomes obvious that the
great changes have already been made concerning this is-
sue, such as educational reforms (New Law “On Higher
Education”, 2014), the presentation of Ukrainian identity in
Europe by means of art (Ukrainian Institute of Sweden,
August 2014), volunteer movement etc. Euro propaganda
of historic memory of Ukrainian nation is understood as
one of the important factors of the development of patriot-
ism as an indicator of national identity formation [7].

Analysis of the Latest Researches of the Issue. So far,
the literary testament of Dmytro Nytchenko (Chub) was
taken as the main object for the scientific examination [5,
pp. 196-197]. Here, it seems logical to provide some facts
about the prominent artist Dmytro Nytchenko as he was
one of the most active social activists among Ukrainian
Diaspora representatives in Australia, the founder and run-
ner of literary club named after V. Symonenko and youth
section that functioned as its affiliation, the Head of the
Central School Council in Australia, the board member of
Ukrainian organizations Union, the runner of Australian
affiliation of Ukrainian writers “Slovo”, the member of
Scientific association named after T. Shevchenko, the edi-
tor of almanach “Novyi Obriy”, a pedagogue, novelist,
poet, critic, theoretic, the author of the books for children
and teens to name some. Moreover, Dmytro Nytchenko
was a man who formed Ukraine while being abroad [9].
According to a modern researcher Kolotylo, testament is a
highly influential means of spiritual unity of a man with his
ancestors and descendants; it is a so-called a sign point
from the past to the future that defines the ways and life
orientations for people [3]. Thus reconstruction of sense in
Dm. Nytchenko’s ‘“Testament’, whose name was taken for
the analysis as a unit of patriotic activity, can enrich the
understanding of patriotism and its causes [9].

The Formulation of the Goals and Objectives of the
Avrticle. Taking into account the problem of the recon-
struction of reality in the literary works, it was assumed
that the works of the artists of the third wave of immigra-
tion who became Diaspora writers should be under the
main focus. One of the reasons for this is that they are
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said to be nationally conscientious people who have de-
fined national identity [1].

Materials and Methodology of Research. To view the
author’s intentions while decoding the sense of text fulfill-
ment, the methods of content analysis, intent analysis, nar-
rative discourse analysis and hermeneutic analysis were
used. All they enables the researcher to make conclusions
based on the interpretation of the vocabulary units taken
from the literary works of the writers, in this particular case
Diaspora writers who belong to the third wave of immigra-
tion. Moreover, they make it possible to consider the works
of writers who are no longer alive thus can never explain
the real content of their works.

Dm. Nytchenko’s “Testament” was published in the al-
manach ‘“Novyi Obriy” [5]. It can be logically divided into
three parts: the first one creates the general impression
about the author’s way of life, the second one includes the
list of requirements and pieces of advice, and finally the
third one is a kind of projection of author’s life after his
death. The analysis of the initial part of the verse makes it
possible to assume that the author represents his self in the
context of the problem of human existence and its tendency
to end “Dohoraye vzhe ostannia vatra”(The last fire is be-
ing burnt out). The author seems to accept this idea of hu-
man existence “Skilky zh mozhe zhyty cholovik” (How long
can a man live?) and feels responsible for the obligation to
live a qualitative life that can be easily inferred from the
use of pronoun | and its forms. Later, the author verbalize
his intentions by means of transformations from the catego-
ry “I”” to the one of “You” (Another one different from me).
The feelings of the closest people seem to be understood
“Ta tryvozhno krykne telefon” (The telephone will cry anx-
iously), however, they are bound with the feeling of loneli-
ness, sadness and pity “Ta dverey nihto vzhe ne vidkryie, i
lystiv nihto ne zabere” (None will open the doors and will
take the correspondence). However, the categories “con-
nection” and “time” were used by the author to actualize
the category “we” that links him with his nation and his
country. While abroad, the writer keeps in a constant con-
tact with Ukraine. Immigration becomes for Dm. Nytchen-
ko a mirror that reflects the details of the problems of the
time. Correspondence took the great part of the writer’s life
that can be proved by the words “Napyshu lysta ia po
vecheri...vrantsi stukne lystonosha v dveri” (After supper |
will write a letter ...In the morning the postman will knock
my door). Later, it becomes clear that letter heritage has
been a chronicle of many Ukrainian artists.
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The predicates which were distinguished in the testa-
ment were used to mark the vocal lines that help to assume
the author’s audial dominant channel of perception. By this
it is meant that according to NLP principles Dm. Nytchen-
ko was an audio-related person for who it was important
“to hear the world”, which can be used as a sign for his
admiration for letter writing. It is believed that immigration
is an event that much resembles catastrophe even if it re-
sults from a personal choice [4, p. 15]. This can be proved
by the details taken from the private letters of Lesia Bo-
huslavets, Dm. Nytchenko’s daughter, who in the letter on
September 2, 2014 mentions the first years of immigration
as those when the father had to work with the spade. How-
ever, all said above can be understood as his will power
demonstration and his ability to protect his family. The
following lines of the testament are of a dubious nature and
they clearly illustrate the victimization of the writer on im-
migration: ‘“zhalibno zavyie” (howl pliantively) “zatiavka
iz-za dverei” (yelp behind the door). However, nostalgic
motives of the testament are the inner energy for the writer,
for who the unique beauty of Ukrainian nature is forever
kept in his heart even when he is far from it “a smerkom,
vitry iak nevhamovni za viknom v sadku zashepotiaz”
(when evening comes, the winds will relentlessly whisper
in the garden). The garden that is mentioned in the testa-
ment is an attribute of Ukrainian yard. It is an interesting
fact taken from the life of the writer that the image of the
house where he lived can be used as an example of how to
create a small Ukraine on the territory of the foreign coun-
try. His grandson says, “when the grandfather’s house was
being sold, he was the only Ukrainian property owner in
the street” [8, p. 20]. The love of the writer to his country,
family and land is unquestionable. On the other hand, this
fact is seen as an index of patriotism. The other aspect that
impresses much in the testament is the hierarchy of values,
the priority of which is his relations with the daughters
“moia donechka podzvonyt’,schob spytaty pro moie buttia”
(my daughter will call to get to know about my life). It
should be stressed that the words ‘donnia’ (daughter),
‘donechka’ (my girl) become the main addressed object of
the testament that equals the category ‘people’. Motive of
immigration “mov ptashka, vyhnana z hnizda” (like the
bird that was driven out from the nest) is emotionally
strengthened by the changes of temporythms of the verse
and symbolizes love to native land, traditions and culture as
the nest is seen as an image of house and home. To express
his feelings author uses exclamation “oi” (oh!) “oi ne
plachte moi liubi doni” (my beloved daughters do not cry)
which is typically used in Ukrainian folk songs, the majori-
ty of which starts in such a way. From the private letters of
Lesia Bohuslavets (sent on September 2, 2014) it becomes
clear that Dm. Nytchenko loved proverbs and folk songs,
especially ‘Oi u poli viter viie’. Thus, the spiritual strength
of the author together with his love to his land “pereishow
is bagato kordoniv” (I have crossed many borders) together
synthesize author’s nostalgic feelings and optimism and
help him reach his aim “a teper ostanniy peretnu” (now |
will cross the last one).

Results. The second part of the testament is full of writ-
er’s spirituality that can be easily distinguished and even
used to influence a reader. Phonosemantic analysis of
VAAL project provides the evidence of the transformation
of negative characteristics (fear (13.4)) and positive ones
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(brave (12.4)) which were used as a characteristic of the
initial part of the testament to the expressive emotional
assessment — bright — in the second part. It is worth men-
tioning that the description of his projection of the last mi-
nute of his life was used by Dm. Nytchenko as his way to
root for his Motherland and its future by addressing his
nation in general and particularly his daughters “liudy do-
bri i doni dorogi, berezhit’ vy voliu Ukrainy” (dear people
and my beloved daughters, protect the liberty of Ukraine).
The need in action which is expressed by the author’s de-
sire to serve his land and to defend it when it appears nec-
essary, demonstrating certain level of patriotism, is unques-
tionable. Constructive anger expressed to the enemies of
Ukraine Dm. Nytchenko sublimates in the lines “i prokliat-
tiam slavte vorogiv” (and praise your enemies with curse).
The relation to his nation is demonstrated by the use of the
pronoun “our”. However, the nation is characterized as the
one that is made of industrious people. The love of the
writer to his land, as if it was his real mother, can be seen
as a way of how he managed to appease his anger and to
cope with it. From some biographic facts it becomes clear
that Dm. Nytchenko spent some time researching the liter-
ary works of Taras Shevchenko. The preposition “abo” (or)
in the testament plays a specific role as it reflects T.
Shevchenko’s love to Ukraine, which did not resemble the
one of anybody else “Vy liubit ii iuak ridnu matir, abo tak,
iak nash liubyv Taras” (you should love it as if it was your
mother or the same way as it was loved by Taras). Even
though this part of the verse includes some of the sentences
the context of which indicates the social orientation of the
author, the main symbols are realized by means of such
main verbal units as “berezhit’” (take care), “slavte”
(praise), “liubit™” (love). The fear of losing encourages the
writer to value, protect and praise everything that is of such
a great importance for him. His call to praise the enemies
with curse can be viewed as a rousing speech to act directly
while protecting the land, which can be demonstrated by
the indexes of emotional assessment of the words ‘grand’
(7.5) and strong, courageous (7.8). It should be done when
the time comes, so that it is honoured on the territories of
other countries and is never ashamed. It is the main idea of
the verse and the main aim of the life of Dm. Nytchenko.

In ‘Dmytro Nytchenko is the man of ideas’ the testament
is finished with the words that call for the actions which
were discussed above [6, pp.188-189]. ‘Testament’ which
was published in ‘Novyi obriy’ (with the reflections on the
Ganna Cherin’s ‘Posthumous poem”) includes the third part
which starts with the so-called summary of the righteous
life that makes it possible for the author to get to Paradise
“duh miy tezh opymetsia vgori” (my spirit will get the
height). At the same time, the pitiful feeling of loss of
friends and colleagues, who had a righteous life as well to
get to the same holly place, can be vividly observed in the
testament “vzhe Galan tam z Bogom rozmovliaie, i Tar-
navskiy, i Samchuk Ulas” (Halan, Tarnavsky and Ulas
Samchuk are all talking to God). Particularly in this part of
the ‘Testament’ the image of Ukrainian female poet Ganna
Cherin (Galyna Pankiv) is used as a collective symbol of
Ukrainian women “mozhe I Gannu v tiy pori” (I may meet
Ganna at that time). Private letters of Dm. Nytchenko’s
daughter Lesia Bohuslavets (received on August 26, 2014),
provide the information about the epistolary communica-
tion of the writer with Ganna Cherin at the beginning of
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80s when she visited Australia while performing at the lit-
erary meeting in Sydney. Now, supported by Ukrainian
National Women’s League of America, she is living in
Florida and is known for her literary works. In the ‘Testa-
ment’ Ganna is associated with mimosa “a vona zh tam
kvitne iak mimosa” (she is blooming as mimosa there)
which is known as a symbol of feminism and 8" of March.
It can be assumed that Dm. Nytchenko, a man who adored
humour, could possibly be used this comparison to high-
light the peculiarities of her character. To emphasize that
she was an ambitious person, he used metaphors that are
typical of Ukrainian ethnicity “i na hmari plava iak v
chovni” (and she swims on the cloud as if she were in the
boat) and phraseological units ‘“zadravshy nosa” (looking
down her nose). Optimistic way of addressing Ganna un-
derlines the strength of the writer and his belief in his ac-
tions “ne hvyliuites, Galochko, blagaiu, shche tam druziv
Strinete ne raz” (do not worry, Galochko, as you will meet
your friends there more than once). Even though Dm. Ny-
tchenko realized himself in the writing activity, the last
lines of the testaments speaks volumes about the activities
that are not yet complete. Lesia Bohuslavets (in the letter
received on September 2, 2014) explains that by the fact
that the writers tend to hope to write more. By his last lines
the writer possibly wanted to inform about his intention of
continuing his mission, praising Ukraine by his literary
wWorks “mozhna y tam zhyttia tvoryt’ kulturne...mozhna y
kliub stvoryt’ literaturnyi” (it becomes possible to have a
cultural life there and to create a literary club).

Thus, the classic interrelation between the categories “I”
and “Others”, “I” and “Strangers” (Enemies) appears clear
in the ‘Testament’ in the light of national identity. The
main reason of the writer’s separation with his country is
understood as an immigration. However, the categories
“connection” and “time” are used to enable the transfor-
mation of the category “I” into “We” that serves as a sym-
bol of unity with Ukrainian nation. Reconstruction of sense
of the verse accomplishes the general definition of the con-
cept ‘patriotism” which can generally be expressed as the
complex of two components, such as love and obligation.

The analysis of Dm. Nytchenko’s ‘Testament’ provides
enough evidence that patriotism is the responsibility for
love, the sources of which is the trust in God, the value of
the family and the devotion to one’s mission, which is un-
derstood by the author as a way to praise Ukraine in his
literary works. The indexes of verbal diversity of the cho-
sen categories in the context of the problem of formation
and development of patriotism can be ranged in their rela-
tion to the general number of the words in the testament
(315 words): Bible motives (4.1%), connection (3.8%), self
identification (3.49%), time (3.17%), home (2.5%), ad-
dressing object (2.22%), another /‘stranger’ (negative con-
notation) (1.9%), opportunity (1.6%), crossing (1.26%),
addressing authoritative friends (1.26%), Ukraine (0.95%),
the activity of another / stranger (0.63%), Ganna (0.63%),
anoher / stranger (0.3%), closely related (0.3%). Thus the
most representative concepts in the testament are Bible
motives, connection and self identification. The qualitative
analysis proves and accomplishes the above mentioned
explanation of patriotism by the concepts of its develop-
ment that are the relation to the world, the responsibility for
the qualitative life fulfillment and the acceptance of the
existential values, the energy of which, according to I. Ya-
lom, can be used to make some personal changes and influ-
ence one’s development [10].

Conclusions. The use of the list of psychological anal-
yses made it possible to prove patriotism is preserved in the
literary works of Diaspora writers, Dm. Nytchenko to be
precise. Verbal units analysis enabled to specify the three
main parts of the verse, each of which is peculiar for its
main idea and psychological content. Dm. Nytchenko man-
aged to find the means to realize his intentions to visit in-
dependent Ukraine. The basic verbal units that are used
with the negative particle “not” (do not cry, do not worry)
makes it possible to hope for the better future of the coun-
try. Optimism and the sense of humour are the examples of
this. The following researches are to be realized in the au-
thor’s epistolary heritage investigation.
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AHHOTaUUA. AKTyanu3alysl 4yBCTBa MAaTPUOTH3MA CPEA MPEICTaBUTENICH YKPaMHCKOTO HapoAa MOXKET PacCMaTpPHBATBCS C Pa3HBIX
ctopoH. OZJHaKO, B OCHOBE €r0, OYEBUIIHO, HAXOAUTCS MHCTUHKT CaMo3aIluThl. Kak eHHOCTh, MaTpuoTH3M BOIUIOIIAETCS B CAMOOT-
BEP)KEHHOIT JTFOOBH K CBOeMy Hapozy U 3emite. OJIHAKO, OMHUM U3 HarOoJiee BKHBIX (PAKTOPOB PA3BUTHS MATPHOTH3MA, KaK IMOKAa3aTels
(hopMHpOBaHUSI HAMOHATIHLHOW UICHTUYHOCTH, SBISIETCS €BPO MPOMAraHia HCTOPUYECKOI MaMsITH Hapoaa. Bo3MOKHOCTh PEKOHCTPYK-
LIUH ICHCTBUTEIBHOCTH Yepe3 aHAIN3 XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHIUI JIETIAeT HEOOXOAMMBIM MPOAHAIM3UPOBATh COUYMHEHHUS TIHCaTe-
JIeH, IpeACTaBUTENCH TpeTeil BOMHBI [IHacophl, TOCKOIBKY IMEHHO OHHU SIBJISIFOTCSI HAIMOHAJIBFHO CO3HATEIBHBIMH TPEICTABUTEISIMU
JIIOJIEW C YETKOW HAlMOHAJIBHOM MJIEHTUYHOCTBIO. VIMEHHO MCXO/s U3 BBIIIECKA3aHHOT O, BHUMAaHUE HUCCIIEIOBATENs, aBTOPA HAYYHOU
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CTaThH, IPUBJICYCHO K JIMYHOCTH aKTHBHOIO COLIMAJIBHOTO ISSITEIIsl yKPAHHCKOM Auacrops! B ABcrpannu Jmurpust Huraerka (Jmurpus
Uyba).

HayuHsIii aHaIM3 JTUTEPaTYPHOro NpOHM3BEICHUS «3aoBUT («3aBellaHne») ObLI OCYIECTBICH ITOCPEACTBOM HCIIONB30BAHUS ClIe-
JYFOIMX HCCIICI0BATEIbCKIX METOMOB: KOHTCHT-aHAIIN3, HHTCHT-aHAIIN3, HAPATHBHBIA aHAJN3, JUCKyPC-aHAIN3, TePMEHEBTHICCKIUIT
aHany3. Vcrons30BaHAe BBIIIE YIIOMSHYTBIX METOIOB NPU aHANH3e npousseaeHust Jmurpust Hurdenka cienano BO3MOXKHBIM OIpesie-
JINTh TPH €r0 YaCTH: B [IEPBOI TOBOPHUTCS O JXU3HM [103Ta, BTOPasi BKIIFOYACT YCTAHOBKY, JAHHBIC IPEEMHUKAM, a TPEThsI 4aCTh SBILSICTCS
HPOCKIMeH aBTOpa CBOeiT JKU3HH 1ociie cMepTH. Takim oOpa3oM, B IEPBOii 4acTH Yepe3 yrnoTpedIIeHHe MECTONMEHHH aBTOp MOT4ePKH-
BaeT COOCTBEHHOE NEPEKUBAHNE KOHEYHOCTH YEJIOBEUCCKOI JKNU3HH. [1epe)KMBaHNS, CBSI3aHHBIE CO CBOCH JKM3HBIO H JKU3HBIO OJIM3KIX
JIFOJICH, TIePEIUICTEHBI C OLIYIICHUSMH OJMHOYECTBA, JKAJIOCTH U nedand. [Ipon3BeicHNe PEHCIIONHEHO BBIPAXXCHHSIMH JIIO0BH K CBOC-
My Hapojy, CeMbe, KOTOPbIE OIpE/IeiICHbI KaK MoKasaresu narproru3ma. OCoOCHHO BBIPaXKCHHOM SIBISETCS IGHHOCTh OTHOLUCHMUI [TH-
cares C JOYKaMH.

Bo Bropoii YacTi NpOM3BEICHUSI OYEBUJHOMN SIBISICTCS TPaHC(OPMALWS JyXa, SMOLMOHAIBHO 3apakalollas ¥ yuTareleii. ABTop
YETKO MICHTH(HUIMPYET CBOKO HOTPEGHOCTB CITYXKUTH BO GJIaro CBOEr0 Hapoja, CTPaHbl, CEMbH, 4TO, OE3yCIIOBHO, SIBISETCS ITOKa3aTe-
JISIMH TIPOSIBJICHHS [IATPHOTH3MA. ABTOp MOOY)KIAeT K JCHCTBHSAM, OPHEHTHPOBAHHBIM Ha 3alUTy POAMHBI TOTAA, KOrja 3T0 Oyner
Heo0XO/IMMO, IIPOCTIABIISSL CBOKO CTpaHy 3a ¢ mpejeiaMi. Tperbst 4acTh NPOM3BE/ICHUS IPEHCIIONHEHA YyBCTBA HEYAIN OT yTPaThl
OIM3KHX Jpy3eif M KOJUIer, KOTOpbIe COBEPIICHHO TOYHO JOJDKHBI MOIMAcTh Ha HeOeca BBHJLY MX JOCTOMHO IPOKUTHIX JKu3HEH. B aroit
YaCTH NPOSIBILSICTCS. MHTEHIMS ITHCATEISI IPOCIIABIIATE YKPanHy Yepes JINTEePaTypHYIO JEesATeNIbHOCT, KoTopasi, moHumaercst Jm. Hur-
YEHKOM Kak ero MHccHsl. B mporecce aHam3a o33uH, IaTPUOTH3M PACCMATPUBACTCS aBTOPOM CTAaThbH KaK OTBETCTBEHHOCTH 3a JIFOOOBB,
HCTOYHHMKOM KOTOPOH sBIIsieTcst Bepa B bora, ceMeifHbIe IeHHOCTH, peJaHHOCTh cBoel Muccur. COrlacHO BepOaIbHON HAMOIHEHHOCTH
BBIJICJICHHBIX aBTOPOM CTaTBhH KaTeropuii OBUIO OIpPEACICHO CIIE/YIOLINE TPYINIIbI: OHOIMIHBIE MOTHBBI, CBSI3b, CAMOMICHTH(UKALHS,
BpEMS, JIOM, OOpaIlleHHe, TyKOH, BO3MOXHOCTb, YKpanHa H T.J. KoInuecTBeHHBII pe3ysbTar, paHKUPOBAHHBIH 110 KaTErOPHSIM, T10/1-
TBEpXK/IAeT MOHUMAHHE NTaTPHOTH3Ma KaK ITOHSTHSI, KOTOPOE BKJIIOYACT J0BEPHE K MUPY, OTBETCTBEHHOCTD 3@ KAYCCTBCHHOE HAIIOJIHE-
HHE CBOEH XM3HW ¥ IPHHATHE YK3UCTCHIMAIBHBIX LIEHHOCTEH, pe3ynbraToM 3 (EKTHBHOIO MPOTEKAHNST KOTOPBIX SIBISETCS JINYHOCT-
HBII POCT M pa3BUTHE.

Knrouegvie cnoea: uncmunkm camo3auunvl, HAYUOHANLHAS UOCHMUYHOCIb, NAMPUOMUIM, (OPMUPOSAHIE HAYUOHANLHOU UOEH-
muyHOCIU
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